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Wie lernen die Völker schreiben? Die meisten dadu : h, d a ß sie diese K u n s t 
ihren Nachba rn abschauen. Das gilt z .B. f ü r die Gei nanen. Sie lernten zu-
nächst eine nordi tal ische Schr i f t kennen, aus der sie ihr Runenalphabet s c h u f e n ; 
wenige J a h r h u n d e r t e später dann haben sie sich das lateinische ABC angee igne t . 
- Auch die Gr iechen haben zweimal von ihren N a c h b a r ; eine Schrif t ü b e r n o m -
men: zuerst in der Bronzezei t von den M i n o e r n Kretas eine Silbenschrift . D ie se 
wurde vor allem in den mykenischen Palästen f ü r wii i schaf t l ich-organisa tor i -
sche Zwecke benütz t ; mit dem Unte rgang dieser Her r scha f t szen t ren am Beginn 
der „dunklen J a h r h u n d e r t e " - etwa um 1200 vor Chr . G h . - muß ihre K e n n t n i s 
und Verwendung zumindes t s tark zurückgegangen sein, da wir bisher aus d i e se r 
Zeit keine Zeugnisse dieser Schr i f t haben, rechnet ma: meist sogar mit i h r e m 
völligen Erlöschen. ( N u r auf der Insel Kypros blieb ie nachweislich in Ge-
brauch, wurde sogar for tentwickel t . ) So haben die Gri< hen dann im 9. o d e r 8. 
vorchrist l ichen Jh . das phoinikische Alphabet adaptier! . - Ebenso sind d ie mei-
sten Völker im Vorde ren Or i en t und in Europa durch .hre Nachbarn a n g e r e g t 
worden , deren Schr i f t bei sich e inzuführen* . 

Eine eigene Schrif t e rschaf fen haben nur wenige Ku! iren: die ägyptische, die 
sumerische, die elamische, die chinesische ode r auch di< der Olmeken in Mi t t e l -
amerika, von denen dann die Maya gelernt haben, - u r die wichtigsten z u nen-
nen. Aber dazu gehören nun auch die sogenannten h c hitischen H ie rog lyphen 
im alten Kleinasien. He th i t e r - das ist ein E t h n o s indogermanischer Sprache , 
das im 2. vorchrist l ichen Jahr tausend zusammen mit len nahve rwand ten Lu-
wiern und Palaern weite Bereiche Anatol iens inneha t t r . Die Heth i te r s i tzen im 
Zen t rum Kleinasiens, die Luwier im ganzen Süden und Südwesten, die P a l a e r im 
Nordwes t en . Von dieser Hie rog lyphenschr i f t sind zahlt eiche Zeugnisse a u f uns 
gekommen . Tradi t ionel lerweise wird sie als »hethitisch'' bezeichnet, weil sie in-
nerhalb des hethi t ischen Reiches in Gebrauch ist; es vibt aber Indizien d a f ü r , 
daß sie pr imär f ü r die luwische Sprache geschaf fen ist J . Diese Schrift w a r lange 

* V o r b e m e r k u n g : D i e s e A b h a n d l u n g ist aus e i n e m V o r t r a e r w a c h s e n , den ich i n d e n 
l e t z ten Jahren an m e h r e r e n U n i v e r s i t ä t e n der Bundesrepublik en D e u t s c h l a n d u n d Ö s t e r -
reich, in der S c h w e i z , in Israel, I ia l ien und S p a n i e n ha l t en durf te . 

Für d ie V o r l a g e vor der G ö t t i n g e r A k a d e m i e hat te dere; . Präs ident auf m e i n e Bitte 
H e r r n H . O t t e n zur D i s k u s s i o n e i n g e l a d e n ; d i e s e m d a n k e ich für f reund l i che H i n w e i s e . 
- A. M o r p u r g o D a v i e s und D . H a w k i n s d a n k e ich für br ie f l i che Kritik am M a n u s k r i p t . 

1 B e w e i s e n d ist h ier z . B . d ie T a t s a c h e , d a ß das Z e i c h e n f r das D e m o n s t r a t i v - P r o n o -
m e n „dieser" d e n K o n s o n a n t e n w e r t z- besi tzt , a l so d e r luw < chen L a u t f o r m d i e s e s Pro-
n o m e n s (za-) enspr icht , n icht d e r he th i t i s chen (ku-). Ein z w e i t e s A r g u m e n t , d a s s c h o n 
H a w k i n s 1986, 3 7 4 v o r g e t r a g e n hat, sei hier e t w a s ausführ l i . her w i e d e r h o l t und m o d i f i -
ziert: O e t t i n g e r , M ü S S 34, 1976, 101 f. pos tu l i er t als K o n t i n u i ten des idg. N o m i n a l s t a m -
m e s *gyou- „ R i n d " für das H e t h i t i s c h e e ine F o r m *guuau für das L u w i s c h e *ituaH-

[3] 



Lr unter iseurnann 

verschollen gewesen, erste D e n k m ä l e r von ihr ha t die europä ische F o r s c h u n g 

gegen E n d e des 19.Jh.s kennenge le rn t , und erst in unse rem J a h r h u n d e r t ist sie in 

einem !;v i, v ie ls tuf igen P r o z e ß d u r c h das Z u s a m m e n w i r k e n m e h r e r e r For -

scher aus verschiedenen N a t i o n e n en t z i f f e r t w o r d e n 2 . 

Anato l ien lag im kul ture l len Auss t rah lungsbere ich des Zwei s t romlandes , so 

ist auch im hethi t i schen K u l t u r r a u m die akkad i sche Kei lschr i f t g e k a n n t u n d be-

nu tz t w o r d e n . D a h e r stellt sich die Frage, wieso d a n e b e n das Bedü r fn i s nach 

einer zweiten Schr i f t a u f k o m m e n k o n n t e . Die Kei l schr i f t war voll entwickel t 

u n d allen an fa l l enden Inha l ten gewachsen ; welche ande ren Anlässe k o n n t e es f ü r 

die S c h a f f u n g e iner neuen Schr i f t geben? D a die Que l l en keine unmi t t e lba re 

Auskur)f; . l e r n , lassen sich dazu nur hypo the t i sche Über legungen vor t ragen 1 . 

imit S c h w u n d der tektalen M e d i a ) . D a v o n k ö n n t e die G l y p h e L 105, die den K o p f e ines 

R i n d e s darstellt , per acrophoniam ihren Lautwert u erhal ten haben. ( D i e s e r V o r s c h l a g 

g e h t auf Bossert , Orienta l ia 23, 1954, 140 zurück, der aber daraus n o c h nicht den Sch luß 

auf den luwischen U r s p r u n g der Schr i f t ableitet .) - G ü t e r b o c k , O L Z 1956, 518 antwor-

tete auf die Frage, v o n w e m und für w e l c h e Sprache d iese Schri f t en twicke l t w o r d e n sei: 

„ V o n den Luwiern, für das I .uwische, in luwischen Landen." D i e s e e inprägsame A u s s a g e 

bes i tz t m-: vie vor W a h r s c h e i n l i c h k e i t ; nur b e i m „Für" wird man m e i n e s Erachtens 

eher an e m e M e h r z a h l von versch iedensprach igen Adres sa ten d e n k e n . - Als Entste-

h u n g s o r t k o m m t am e h e s t e n e ine Stadt in Frage, die s o w o h l als H a n d e l s z e n t r u m ( H a -

f en? ) wie als pol i t i scher M i t t e l p u n k t B e d e u t u n g hatte . M e i s t gilt Ki l ikien als der g e o g r a -

phi sche R a u m , in d e m diese Schri f t g e s c h a f f e n wurde; d a g e g e n denkt H a w k i n s 1986 

e h e r an das wes tk le inas ia t i sche Land A r z a w a . - U n k l a r bleibt bei be iden A n n a h m e n , 

w a n n d iese Schri f t in die H a u p t s t a d t H a t t u s a g e l a n g t ist. 
2 Z u r G e s c h i c h t e der E n t z i f f e r u n g bis 1939 vgl . J .Friedrich, bis e twa 1970 M . P o p e . -

Ferner vgl. H a w k i n s - M o r p u r g o D a v i e s - N e u m a n n 1973. D e r e n neue V o r s c h l ä g e für 

e in ige Si!' w e r t e s ind heute w o h l v o n allen k o m p e t e n t e n F a c h g e n o s s e n a n g e n o m m e n ; 

e in ige w u j u m i n z w i s c h e n auch d u r c h N e u f u n d e bestätigt; s o verö f f en t l i ch t L a r o c h e 

(in: D . B e y e r (Hrsg . ) , M e s k e n e - E i n a r . D i x ans de travaux 1 9 7 2 - 1 9 8 2 , 1982, 57) ein d igraph-

bi l inguales Siegel aus M e s k e n e , auf d e m sich die E n t s p r e c h u n g der männl . P e r s o n e n n a m e n 

kei lschrif t l . Am-za-hi: h ier . - luw. Ma-L376- hi-: f indet (vgl. s c h o n M o r p u g o - H a w k i n s , 

Pisa p . 7 6 7 ) . Ferner hat S ü r e n h a g e n e in Kön igs s i ege l aus Kargamis publiz iert , bei d e m 

die ke i l schri f t l ichen R i n g l e g e n d e n den P N mask. lkii-zi-Dte-sup, e ine h i e r o g l y p h i s c h e Le-

g e n d e entsprechend R E X - £ z / - L 3 7 6 - L l 9 9 - p a bietet . - Zu A u t o r e n n a m e n , d e n e n kein Pu-

bl ikat ionst i te l b e i g e f ü g t ist, vgl. das Li teraturverze ichnis am E n d e der Arbeit . 
3 D e r A e ine Schrift zu s c h a f f e n , mag in jeder der alten Kulturen ein anderer ge-

wesen i. im Z w e i s t r o m l a n d f i n d e n sich z u f r ü h e s t V e r w a l t u n g s - und Wir t schaf t s t ex te , 

ihnen f o l g e n wis senschaf t l i che N o t i z e n , dann die K ö n i g s i n s c h r i f t e n . Erst spater treten 

private U r k u n d e n o d e r poe t i s che T e x t e auf, vgl. M . L a m b e r t , La naissance de la bureau-

cratie, R e v u e h is tor ique 84, 1960, 1 - 2 6 . - Für das alte China sagt, das 1 C h i n g (hrsg . von 

R . W i l h e l m und C . F . B a y n e s , L o n d o n 1951, I 360) , d ie Schr i f t sei e r f u n d e n w o r d e n „als 

, e in Mit te l , um die versch iedenen B e a m t e n zu s teuern und das V o l k zu beaufs icht igen" . 

D a s w ü r d e den G e g e b e n h e i t e n in M e s o p o t a m i e n ent sprechen . D a g e g e n b e t o n t U . U n g e r 

(in: „Frühe Schr i f t zeugn i s se der Menschhe i t" , p . 2 7 ) , für C h i n a w e i s e der a r c h ä o l o g i s c h e 

B e f u n d da r uf hin, d a ß die Schrift zuers t d e m O r a k e l g e d i e n t habe. - In Ä g y p t e n waren 

es w o h l - •• le in M e s o p o t a m i e n - 'verwal tungstechnisch-recht l i che Bedürfn i s se , d ie zuerst 

zur V e r w e n d u n g e iner Schri f t g e f ü h r t haben, vgl. W . S c h e n k e l „ W o z u d ie Ä g y p t e r e ine 

Schri f t brauchten", in: A. und J. A s s m a n n und Chr . H a r d m e i e r (Hrsg . ) , Schr i f t und G e -

[41] 

Die in Kleinasien neugescha f f ene 4 Schr i f t hat den Vortei l , d a ß viele i h r e r Gly-

phen b i ldhaf t , natural is t isch sind, so d a ß sie dem zei tgenöss ischen Lese r unmi t -

te lbar zeigen, was sie meinen, - u n a b h ä n g i g davon , welche Sprache d i e se r Leser 

spricht o d e r versteht5 . Das un te rsche ide t sie von de r in höchs tem G r a d abs t rak-

ten Kei lschr i f t . De ren e inzelne Zeichen bes tehen im 2. J ah r t ausend n u r noch aus 

K o m b i n a t i o n e n von Str ichen und W i n k e l h a k e n ; lesen kann sie nur, w e r sie ge-

lernt ha t u n d z u d e m über die Kenntn is de r Sprache des Tex tes v e r f ü g t . Auch 

das F o r m a t de r Kei l schr i f t t ä fe lchen weist darauf hin, d a ß sie jeweils f ü r die 

H a n d eines e inze lnen Lesers bes t immt sind. 

D e m n a c h k ö n n t e bei de r S c h ö p f u n g de r H i e r o g l y p h e n das Streben e i n e Rolle 

gespielt haben, in einem mehrsprach igen Land brei tere Schichten u n m i t t e l b a r 

anzusp rechen - mit H i l f e eines neuen Med iums , bei dem j ede rmann wen igs t ens 

einen Teil de r Zeichen s o f o r t vers tand, nicht nur Schr i f tgelehr te . S o w o h l die 

m o n u m e n t a l e Inschr i f t von Nisantas 6 i nnerha lb de r H a u p t s t a d t H a t t u s a als 

auch e twa das Fe lsdenkmal von Karabel 7 am R a n d e einer wichtigen F e r n s t r a ß e , 

f e rne r die von Izgin (11. Jh.?) ode r aus spä terer Zei t die Beischrift z u m Relief 

von Ivriz und viele ande re sind öf fen t l ich zugäng l i che D o k u m e n t e . S ie w e n d e n 

sich wie g r o ß e P laka te an den V o r b e i g e h e n d e n - in einer Weise, wie man das 

mit Kei lschr i f t in Kleinasien niemals versucht hat . Bei Nisantas läßt s ich e rken -

nen, d a ß sich Suppi lul iama II, einer de r letzten Könige de r G r o ß r e i c h s z e i t , mit 

aus füh r l i che r T i t u l a t u r „vorstel l t"; und auch f ü r die anderen alten S te in insch r i f -

ten wird man a n n e h m e n d ü r f e n , daß es H e r r s c h e r waren, die sie v e r a n l a ß t ha-

dächtnis . Bei träge zur A r c h ä o l o g i e der l i terarischen K o m m u n i k a t i o n , M ü n c h e n 1983, 

4 5 - 6 3 , bes. 60 f. Ähnl i ch meint Kaplony p . 6 7 , d a ß die ägypt i schen H i e r o g l y p h e n für 

Wir t schaf t s t ex te des Al l tags e r f u n d e n w o r d e n seien. - All d ie sen Schrif ten g e g e n ü b e r hat 

die he th i t i sche H i e r o g l y p h e n s c h r i f t a l lerdings s c h o n inso fern e ine S o n d e r s t e l l u n g , als sie 

o f f e n b a r als „Zwei t schr i f t" e n t w o r f e n wurde . 
4 D i e von A . S c h m i t t beschr i ebenen m o d e r n e n S c h r i f t e r f i n d u n g e n sind jewe i l s be-

w u ß t e S c h ö p f u n g e n e ines M a n n e s (oder e iner k le inen G r u p p e von M ä n n e r n ) . Entspre-

c h e n d e s wird man für die hethi t . H i e r o g l y p h e n a n n e h m e n müssen . 

' Bei der S c h a f f u n g der B i ldze i chen haben die S c h r i f t s c h ö p f e r meines E r a c h t e n s ke ine 

f r e m d e n Schr i f ten als V o r b i l d h e r a n g e z o g e n , w e d e r die ägä i schen Schrif ten K r e t a s n o c h 

die ägypt i schen H i e r o g l y p h e n . Ähnl i chke i t en z w i s c h e n e i n z e l n e n Ze i chen d ü r f t e n als 

s p o n t a n e Paral le len zu erklären sein. D a ß die Schr i f ten Kretas überhaupt V o r b i l d o d e r 

A n r e g e r für «.las System der heth . H i e r o g l y p h e n g e w e s e n sein könnten , ist m i r aus z w e i 

G r ü n d e n unwahrsche in l i ch: Linear A hatte w o h l w i e Linear B fünf V o k a l r e i h e n ( g e g e n -

über drei im Sys tem der heth. H i e r o g l y p h e n ) - ein Vorte i l , von dem man n i c h t sieht, 

warum die k l e m u s u t i ' n ihn nicht hätten ü b e r n e h m e n so l len . M i n d e s t e n s vier Vokalre i -

hen wären für sie praktisch g e w e s e n . - l ei ner k e n n e n die kret i schen S c h r i f t e n ke ine D e -

terminative. 

D a g e g e n halte ich für m ö g l i c h , daß die Schre ibmeis ter des 1. Jahr tausends in S ü d o s t -

anato l i en K u n d e von der auf Kypros ex i s t i erenden Si lbenschri f t hatten und d e r e n V o r -

teile zu s c h ä t z e n w u ß t e n . 
6 Zu ihr vgl. Laroche , 1 9 6 9 - 7 0 und Ste inherr 1972. 
7 H . G . G ü t e r b o c k , in: B o g a z k ö y 5, 1975, 5 1 - 5 3 hat ü b e r z e u g e n d d a r g e l e g t , d a ß d i e s 

Rel ie f eine S taa t sgrenze markieren sollte. 



ben und sich in ihnen aussprechen. Zuguns ten der Ve rwendung der Hierogly-

phen mag die E m p f i n d u n g gewirkt haben, d a ß diese Schrif t - anders als die 

in ternat ionale Keilschrif t - die „eigene" war, ähnlich wie die Bewohner des Nil-

landes ir -e Bilderschrif t als spezifisch ägyptisch angesehen haben dü r f t en . 

Die ältesten sicheren Zeugnisse dieser hethi t ischen Hie rog lyphenschr i f t aber 

sind die Siegel bzw. deren Abdrücke . Bei ihnen bieten die Zeichen vor allem die 

N a m e n (und Titel) des Her r schers und dies in einer künst ler ischen Form, die 

wohl als feier l ich-repräsentat iv e m p f u n d e n wurde und werden sollte. Aber auf 

diesen Siegeln f inden sich außer den N a m e n und Ti teln 8 von Königen (REX) 

und Pr inzen /Pr inzess innen ( R E X FILIUS, R E X FILIA) auch die Zeichen f ü r 

P R A E C O („Herold") , A U R I G A („Wagenlenker") , P I N C E R N A ( „ M u n d -

schenk") CRIBA („Schreibmeister", dieser anscheinend in mindestens drei 

Rangklassen) , fe rner M A G N U S D O M U S I N F A N S , das einem keilschrift l ichen 

D U M U . £ . G A L entspricht, was wir herkömmlich als „Pa las t junker" übersetzen. 

Das alles sind Bezeichnungen f ü r hohe H o f ä m t e r . Ferner k o m m t ein Zeichen 

(L 372) f ü r den Titel S A C E R D O S („Priester") vor. So hat das Recht (oder der 

Usus), Siegel zu füh ren , o f f enba r schon seit f r ü h e r Zeit auch f ü r die U m g e b u n g 

des Königs gegolten. (Für solche Titel wird jeweils ein einziges Zeichen benützt , 

und diese gehören sicherlich zum zentralen - und ältesten - Bestand dieser 

Schrift . ; . \uf den Siegeln stehen ö f t e r auch Hie rog lyphen und Keilschrif t neben-

einander . - Insgesamt gewinnt man den Eindruck, d a ß die Schrif t als geeignet 

e m p f u n d e n wurde, um mit ihr die Mach t der He r r sche r und der G r o ß e n des 

H o f e s öffent l ich zu zeigen. 

* 

Wenden wir uns dem System dieser kleinasiatischen Hie rog lyphen-Schr i f t zu: 

Die Männer , die sie entwickelten, haben drei Funkt ionen von Zeichen unter -

schieden: 1. Wör te r , Lexeme zu bezeichnen o d e r 2. Silben ode r 3. semantische 

Gruppen anzugeben. Wir sprechen von Wor tze ichen , Silbenzeichen und Deter -

minativa. Dabei ist die Benutzung von W o r t - und Silbenzeichen wohl allen pri-

mären Schrif tsystemen9 gemeinsam - da von den sachlichen Notwendigke i ten 

e rzwun? • Determinat iva dagegen, d .h . graphische Hinweise auf den Bedeu-

tungsbercich, gibt es nicht überall, z .B. nicht in den kretischen Linearschr i f ten. 

8 D i e I d e o g r a m m e / L o g o g r a m m e w e r d e n im f o l g e n d e n mit la te in i schen W ö r t e r n u m -

schr ieben . - Z u d e n T i t e ln auf d e n S i e g e l n vgl. z u l e t z t G ü t e r b o c k in B o e h m e r - G ü t e r -

b o c k , Glypt ik , 1987, 61 f f . 

I m f o l g e n d e n b e n e n n e n wir d ie Z e i c h e n d ie ser »hethit ischen' Schr i f t mit d e m K e n n -

b u c h s t a b e n L u n d e iner Zahl . D a m i t wird auf das g r u n d l e g e n d e W e r k v o n E . L a r o c h e , 

Les h i e r o g l v n h e s hi t t i tes (s. L i teraturverze ichnis ) verwiesen . 
9 N u r Sys tem, das auch die M ö g l i c h k e i t hat, p h o n e t i s c h zu schre iben , k a n n als 

v o l l e n t w i c k e l t e Schr i f t ge l ten . 

[6] 

Zu beachten ist aber, d a ß manche Zeichen in zwei dieser Funkt ionen auf t re ten 

können . - W e n n die E r f inde r dieser al t-kleinasiatischen Schrif t sich Ze ichen f ü r 

diese drei Funkt ionen schaffen , dann hat gewiß das Vorbild der Kei lschr i f t ein-

gewirkt . 

Zunächs t zu den Zeichen, die wir eben in vorläuf iger Weise »Wortzeichen' ge-

nannt haben. Mehre re m o d e r n e Forscher sprechen stattdessen von »Ideogram-

men' und ,Logogrammen ' . Es empfiehl t sich, diese beiden Termini begr i f f l ich zu 

unterscheiden, weil die Funkt ion dieser Zeichen nicht einheitlich ist. Die erste 

Mögl ichkei t ist, d a ß ein solches Zeichen durch ein Bild einen bes t immten Begriff 

vermittelt; dann ist es nicht auf ein einziges W o r t festgelegt. In diesem Fall spre-

chen wir von Ideogrammen ode r Begriffszeichen. Dabei kann der U m f a n g eines 

solchen Begriffs relativ weit sein. So bedeute t eine best immte H i e r o g l y p h e 

(L 45) sowohl „Kind, N a c h k o m m e " als auch (spezieller) „Sohn", e ine andere 

(L 90) bedeute t „Fuß", aber auch die Tät igkei t des „Gehens, Marsch ie rens" . Das 

heißt, einem Zeichen entsprechen zwei ode r mehrere Wör te r . - In vielen ande-

ren Fällen dagegen ist die Relation zwischen Zeichen und Wor t e indeut ig , dann 

liegt ein Logogramm, ein Wor t -Ze ichen vor10. Das Wor t .König' z u m Beispiel 

wird mit einem einzigen Zeichen geschrieben - insoweit entspricht m a n dem 

Vorbild der Keilschrift - , aber nun mit einem, das bi ldhaf t -deut l ich ist: mit einer 

Königsmütze , - so wie wir heute eine Krone als Symbol fü r das K ö n i g t u m ver-

wenden. Entsprechend benützen die heth. Hie rog lyphen das Bild e iner Schreib-

tafel, um den Titel tupala- „Schreibmeister" anzuzeigen 1 1 . 

• * 

Die nächste Frage soll nun lauten: Welche grundsätz l ichen Mögl ichkei ten gibt 

es überhaupt , um mit einem Bildzeichen einen Begriff oder ein Wor t zu bezeich-

nen1 2? N u r drei: 

1. Mögl ichkei t : Das Bildzeichen kann den gemeinten Gegenstand (das desi-

gnatitm) abbilden. So wird ein Vogel durch das (vereinfachte und stilisierte) 

10 Mit diesem Terminus i^t zugleich der Gegensatz, zu ,Silbenzeichen' gegeben, das 
den Tei l eines Wortes schreibt. 

11 Entsprechend ist in der Sprache die Berufsbezeichnung *titppala- „Schreibmei-
ster" von luppi- „Schreibtafel" abgeleitet. 

12 U b e r d iese v e r s c h i e d e n e n M ö g l i c h k e i t e n hat m a n s c h o n in der A n t i k e n a c h g e d a c h t ; 

ein Z e u g n i s d a v o n über l ie fert C l e m e n s v o n A l e x a n d r e i a (2 .Jh. nach Chr. G e b . ) in sei-

nen St()(0(.i«tj;i^, B u c h 5, c a p . I V . V o n se inen T e r m i n i wird im f o l g e n d e n n u r r y o n i x i ] ) 

ü b e r n o m m e n , die a n d e r e n (xu^Ho/.oYiy.i'] und ou(i|k)Aixr|) e r sche inen als w e n i g e r g e e i g n e t . 

- D a n n hat e in f rüher E n t z i f f e r e r der ä g y p t i s c h e n H i e r o g l y p h e n , der D ä n e G e o r g Z o e g a , 

in s e i n e m W e r k „ D e o r i g i n e et usu obe l i s corum", R o m 1797, d e n T e r m i n u s ,phonetica' 

benütz t . 

[ 7 ] 



Bildchen eines s i t zenden o d e r f l i egenden Voge l s darges te l l t . D a f ü r sei d e r T e r -
m i n u s ,connexio iconica' vo rgesch lagen 1 3 . 

2 . M ö g l i c h k e i t : D a s Bi ldze ichen ze igt e inen G e g e n s t a n d , de r mi t dem, was ge -
m e i n t ist, gedank l i ch assoz i ie r t w i rd . D a s ist d e r Fall, w e n n die h o h e sp i tze 
M ü t z e den K ö n i g beze i chne t . W i r sp rechen h ier v o n connexio tropica, da T^ortog 
ein ar' r T e r m i n u s d e r R h e t o r i k , d ie un -e igen t l i che B e n e n n u n g (in all ih ren 
Spie la r ten) beze ichne t . H i e r h e r g e h ö r e n alle die Zeichen, , d ie m a n auch (e twas 
u n p r ä z i s ) Symbolzeichen g e n a n n t ha t . N e u e r d i n g s ha t L a r o c h e 1 4 wah r sche in l i ch 
g e m a c h t , d a ß die he th i t i s che H i e r o g l y p h e f ü r „ G o t t " u r sp rüng l i ch das Bild e ines 
A u g e n p a a r s sei. Vie l le icht ist d a m i t geme in t gewesen , d a ß ein G o t t i m s t a n d e ist, 
alles zu sehen . E r w ä r e also - gewi s se rmaßen m e t o n y m i s c h - d u r c h eine se iner 
wich t igs ten K r ä f t e cha rak t e r i s i e r t w o r d e n . - U n d w e n n z .B . s ta t t d e r A b b i l d u n g 
e ines T ie re s n u r dessen Kopf abgebi lde t wird (die ,pars pro toto"), d a n n ist auch 
das gc; u g e n o m m e n e ine connexio tropica, so wie in d e r Sp rache die r h e t o r i s c h e 
F igur d e r S y n e k d o c h e zu d e n T r o p o i g e r e c h n e t wi rd . (Schr i f tgesch ich t l i ch gese-
h e n ist f re i l ich d e r T i e r k o p f meist als e ine g r a p h i s c h e A b k ü r z u n g des Bildes des 
g a n z e n T i e r e s e n t s t a n d e n , das neue Ze i chen ha t sich also aus e iner connexio ico-
nica entwickel t . ) 

3. M ö g l i c h k e i t . D e r L a u t w e r t de s W o r t e s , das v o m Ze ichen ikon i sch abgebi l -
d e t wird , ist iden t i sch ( h o m o p h o n ) o d e r f a s t - iden t i sch mit d e m W o r t , das be -
zeichn e rden soll. D i e be iden W ö r t e r h a b e n a b e r ve r sch iedene B e d e u t u n g . -
D e m eM.spricht genau , w e n n wir im D e u t s c h e n - z .B . in den f r ü h e r seh r bel ieb-
ten R e b u s - R ä t s e l n - da s A d j e k t i v ,arm' d u r c h das Bild eines A r m e s dars te l l en 
o d e r die E n g l ä n d e r das W o r t f ü r ,Tan te ' ( a u n t ) d u r c h das Bild e ine r Ameise 
(ant), d ie phone t i s ch ähnl ich l au ten . Diesen Fall n e n n e n wir connexio homo-
phonica15. Bei de r V e r w e n d u n g eines so lchen Z e i c h e n s wird also des sen Bi ldwer t 
f ü r den T e x t z u s a m m e n h a n g unerheb l i ch , n u r sein lautlicher W e r t ist re levant . In 
d e n he th i t i schen H i e r o g l y p h e n sche in t d ieser Fall bei d e m P N Parna-mu- in d e r 
Inschr i : . von C e k k e , Satz 18 vo rzu l i egen . E r ist am W o r t a n f a n g mit L 242 

?,"717 geschr ieben . Dies ist d e r G r u n d r i ß e ines H a u s e s , e ine V a r i a n t e des übl i -
chen H a u s z e i c h e n s , wie Laroche , N H § 944 v e r m u t e t ha t . „ H a u s " he iß t im Luwi -
schen parna-. E tymolog i sch liegt abe r in d e m P N w o h l n icht das W o r t „ H a u s " 
vor , s o n d e r n ein f a s t - h o m o p h o n e s W o r t *parsna- < *parsina- „ P a n t h e r " 1 6 . 

13 Griech. eixdov heißt ,BiId'. D e r amerikanische P h i l o s o p h und Semio t iker C h . S . 
Peirce hat dies "Wort als erster in seine Wissenschaf t s sprache ü b e r n o m m e n . 

14 La. e, in: Beiträge zur A l t e r t u m s k u n d e Kleinasiens , I;s. für Kurt Bittel, M a i n z 
1983, 3 1 0 - 3 1 2 , aber vgl. s chon H a w k i n s , in: K a d m o s 19, 1980, 141. 

15 Als wissenschaf t l i cher T e r m i n u s erscheint ,Rebus-Schre ibung' nicht gut gee ignet , 
d e n n es wird nicht „mit H i l f e v o n D i n g e n " (Abi. instrumenti rebus) geschr ieben , sondern 
die Abbi ldung e ines „Dinges" verweist auf dessen B e z e i c h n u n g in einer bes t immten Spra-
che . 

16 Vgl. N e u m a n n , K Z 98, 1985, 24 f. Es gibt mehrere P N , die als Hinterg l i ed -muwa-, 
im Vorderg l i ed eine T i e r b e z e i c h n u n g haben: Haranamuwa-, U R . M A H - m t m x z , Tarkasna-
muwa (zu d iesem vgl. H . N o w i c k i , in: Serta Indogermanica , hrsg. v. J .T i sch ler , 1982, 
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M e h r als d iese dre i A r t e n d e r V e r k n ü p f u n g k a n n es (bei e in fachen , u n z u s a m -
m e n g e s e t z t e n Z e i c h e n ) n ich t geben ; sie e r s c h ö p f e n alle M ö g l i c h k e i t e n , d e n n ne -
ben de r unmittelbar t r e f f e n d e n V e r k n ü p f u n g s t ehen die Aushilfen im b i l d l i c h e n 
u n d im sprach l i chen Bere ich . W e l c h e d e r dre i V e r k n ü p f u n g e n aber d e r Sch r i f t -
e r f i n d e r wäh l t e , das blieb in sein Belieben gestel l t , w a r .arbiträr ' , w i l l k ü r l i c h . 

In m e h r e r e n Fäl len v e r m ö g e n wir h e u t e das ,Motiv1 des Zeichens d e u t l i c h zu 
e r k e n n e n , d . h . zu ve r s t ehen , w a r u m die S c h ö p f e r d ieser Schr i f t g e r a d e dieses 
Bild a u s g e w ä h l t h a b e n , w e l c h e n G e g e n s t a n d es dars te l l t u n d was es b e s a g e n soll . 
Z u m Beispiel ist s icher , d a ß mit d e m Ges ich t , da s die Z u n g e h e r a u s s t r e c k t 
(L 22), d e r V o r g a n g des Sprechens geme in t ist. 

J 
O d e r in e iner g e b r o c h e n e n Linie ( L 2 1 2 ) e r k e n n e n wir einen W a s s e r l a u f , d e r 
sich d u r c h das G e l ä n d e sch längel t . 

A b e r in vielen a n d e r e n Fällen sagt die F o r m des Ze iches n icht - j e d e n f a l l s uns 
h e u t e n ich t wesha lb es a u s g e w ä h l t w o r d e n ist, ein bes t immtes W o r t , e i n e n be -
s t i m m t e n Begriff zu b e z e i c h n e n . W a r u m e twa h a t das gleichseit ige D r e i e c k / \ 
(L 370) die B e d e u t u n g „gu t " o d e r subs tant iv isch „ G e s u n d h e i t , He i l "? 

W a r u m b e d e u t e t dies Z e i c h e n (L 368) „sch lech t" o d e r „böse"? So l ieße sich 
bei vielen f r a g e n ; d o c h wird gewiß die Z u k u n f t in m a n c h e n Fällen n o c h e ine 
A n t w o r t e r l a u b e n . 

N i c h t sel ten gesch ieh t es, d a ß zwei W o r t z e i c h e n ( L o g o g r a m m e ) m i t e i n a n d e r 
v e r b u n d e n w e r d e n ; es e n t s t e h e n ,Ligaturen' . 

t 
So ist z .B . an das Ze i chen e ines Berges o b e n das G o t t e s z e i c h e n a n g e s e t z t w o r -
d e n (L 207). D a s weist d a r a u f hin, d a ß d e r Berg, j e d e r Berg, ein g ö t t l i c h e s W e -
sen ist. Diese Vor s t e l l ung be legen die Ke i l sch r i f t t ex t e d e r He th i t e r . 

D ie zwei te Sor te von Ze i chen , die D e t e r m i n a t i v a , sagen - wie oben e r w ä h n t -
zu we lchem seman t i s chen Bereich, zu we lcher Bedeutungsgntppe d a s W o r t im 
T e x t gehö r t , dem das D e t e r m i n a t i v z u g e o r d n e t ist. So s teht vor jedem G o t t e s n a -

2 2 7 - 2 3 2 ) und karisch XtiqciuÜtis (dazu N e u m a n n , W ü j b b N F. 10, 1984, 4 1 - 4 3 ) . D a s 
s ind W u n s c h n a m e n , die d e m T r ä g e r die spez i f i sche Kraf t ( o d e r den Mut) d e s T iere s si-
chern so l len . - Nachtrag : Aber H a w k i n s (brief 1. Mitt . ) liest das erste Z e i c h e n des N a -
mens jetzt als zul 
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men j».,,uer dasselbe Zeichen , de r Lesende wird rege lmäßig vorgewarn t , d a ß 
nun der N a m e eines G o t t e s fo lg t . En t sp rechend ist ein anderes De te rmina t iv 
stets T i e r b e z e i c h n u n g e n z u g e o r d n e t , wieder ein anderes den P e r s o n e n n a m e n , 
und noch ande re jeweils W ö r t e r n , die e inem bes t immten semant i schen Bereich 
a n g e h ö r e n . Dabe i m u ß ein De te rmina t iv nicht unbed ing t vor dem zu best im-
m e n d e n W o r t s tehen - g e n a u s o w e n i g wie in de r Kei lschr i f t v ie lmehr werden 
manche , z .B . die f ü r Or t s - u n d Landesnamen , stets hinter das b e t r e f f e n d e W o r t 
gestel!' Die De te rmina t iva haben n u r diese H i n w e i s f u n k t i o n ; im G e g e n s a t z 
zu den K i e o - / L o g o g r a m m e n (und den Si lbenzeichen) besi tzen sie ke inen p h o n e -
tischen W e r t . 

Die dr i t te Sor te schließlich sind die Si lbenzeichen. Sie un te r sche iden sich 
g rund legend von den I d e o - / L o g o g r a m m e n : denn w ä h r e n d diese dem Leser pri-
m ä r du rch ihren Bildwert die T h e m a t i k des Tex tes ver ra ten - und ihm zugleich 
z u m E r k e n n e n des in tendie r ten W o r t e s helfen, gilt beim Si lbenzeichen aus-
schließlich sein phone t i s che r Wer t . M a n k ö n n t e e rwägen , ob sie nicht vielleicht 
ers t in ae r zweiten S tufe de r S c h r i f t s c h ö p f u n g en t s t anden sind, d a ß man also 
zunächs t mit den L o g o g r a m m e n (und allenfalls den Dete rmina t iven) a u s g e k o m -
men wäre . Abe r selbst wenn es eine solche F r ü h s t u f e gegeben haben sollte, so 
läßt sie sich jedenfa l l s aus den heu te bekann ten hier . - luw. Inschr i f ten nicht bele-
gen. Bei ihnen sind immer schon Si lbenzeichen beteil igt . -

Bei de r S c h a f f u n g dieser Si lbenzeichen haben sich ihre E r f i n d e r in k luger 
Weise vom Vorbi ld der Kei lschr i f t f r e igemach t . In de r her rsch te nämlich ein er-
heblich ;n Lauf einer langen geschicht l ichen En twick lung e n t s t a n d e n e r Wi ld-
wuchs, weil die Schreibmeis ter versäumt hat ten , r e f o r m i e r e n d und vere infa-
chend e inzugre i fen . - W o r i n bes tand diese Kompl iz ie r the i t de r Kei lschr i f t? Er -
stens besaßen m a n c h e Si lbenzeichen mehre re Lautwer te , die de r Leser im Kopf 
haben mußte , um d a n n zu probieren , welcher an de r b e t r e f f e n d e n Texts te l le in-
tendier t sein könn te , welcher ein bekann te s und in den Kon tex t passendes W o r t 
ergab. - Z u d e m waren die Si lbenwerte uneinhei t l ich in ihrem A u f b a u : es gab da 
nicht n u r die Folge , K o n s o n a n t - Vokal ' , wie in den Silben ba, Ii o d e r mit, son-
dern au ! u m g e k e h r t , V o k a l - K o n s o n a n t ' , wie in ab, il o d e r um, und sogar Sil-
ben vom T y p , K o n s o n a n t - Voka l - Konsonan t ' , wie etwa hur, ram o d e r pit. 
Diesen unprak t i schen Mange l an E indeu t igke i t (die Assyr iologen sprechen von 
,Polyphoniec de r Ze ichen) haben die kleinasiat ischen Sch r i f t s chöpfe r ve rnünf t i -
gerweise nicht ü b e r n o m m e n ; in ih re r H i e r o g l y p h e n s c h r i f t ha t jedes Silbenzei-
chen nur einen einzigen phone t i schen Wer t , es ist m o n o p h o n . (Über eine Ein-
sch ränkung dazu s. unten S . [17 ] f . ) Und was die S t r u k t u r de r Silben angeht , so 
haben d'ra ^ c h r i f t e r f i n d e r fast nu r o f f e n e Silben wie la, pi, tu usw. zugelassen. 
Einige «.nige. A u s n a h m e n bleiben am Rande , es sind Zeichen , die zwei K o n s o -
nanten wiedergeben , z .B . k(a)ra/i- (L 315)* t(a)ra/i- (L 389), hdra/i- (L 290), 
para/i- (L 13), tala/i- (L 367), tana- (L 429) usw. - Die ( f r ü h e r e rwogene) 
Trans l i t e ra t ion e inze lner Zeichen n u r mit e i n e m K o n s o n a n t e n (s- usw.) ist 
heu te au fgegeben . 

[10] 

.l ystl'tn linu .iwi'iiu uci Hi-i/muiHtH ' ' i c' vgt • y» 

Bei einer zwei ten Sor te von Ligaturen sind jeweils ein L o g o g r a m m ( Ideo-
g r a m m ) u n d ein Si lbenzeichen mi te inander v e r b u n d e n . Das S i lbenze ichen gibt 
dabei dem Leser einen Hinweis , welches W o r t gemeint ist17. Ein Beispiel da -
fü r : (L 70) an ein nach oben weisendes Ze ichen tri t t ein Strich an, d e r das Sil-
benze ichen f ü r ra/i ist: d e m Leser wird gezeigt , d a ß das gemeinte W o r t ein r 
enthä l t ; d a d u r c h f inde t er leichter die in tendier te Lesung sarri „nach o b e n " . 

Solche .phone t i schen K o m p l e m e n t e ' sind d a h e r besonde r s bei I d e o g r a m m e n nö-
tig, sie we rden aber auch zu L o g o g r a m m e n h inzugese tz t . 

* 

Die ältesten Zeugnisse dieser H i e r o g l y p h e n s c h r i f t - wohl aus dem 15. vorchr i s t l . 
J h d t . (vgl. M o r a 1991) - s tehen auf Siegeln. W i r befassen uns jetzt a b e r n icht so-
fo r t mit diesen, be t rach ten vie lmehr zunächs t eine andere , jüngere I n s c h r i f t e n -
g ruppe . N a h e bei H a t t u s a ha t in der zwei ten H ä l f t e des 13.Jhs. vor C h r . Geb . 
e iner de r le tz ten G r o ß k ö n i g e , Tudha l i j a s IV., ein g roßes Felshei l ig tum ausge-

b a u t . H e u t e t rägt es den tü rk ischen N a m e n Yaz ihkaya , d . h . g e s c h r i e b e n e r Fel-
sen'; wie die H e t h i t e r selbst es g e n a n n t haben , ist leider bisher n i c h t s icher 
erwiesen. (Doch scheint nach I. Singer1 8 d a f ü r de r Ausd ruck NA^huwasi §A D U 
VR{Jhatti in Frage zu k o m m e n . ) An den W ä n d e n einer g roßen , nach o b e n o f f e -
nen Fe l skammer l äu f t ein langes Band von Skulp turen 1 9 . Es zeigt zwe i P r o -
zess ionen von G ö t t e r n , wobei die männl ichen auf de r l inken, die weib l ichen auf 
de r rechten Seite de r K a m m e r au fz i ehen . J e d e r dieser Figuren ist ih r N a m e in 
H i e r o g l y p h e n beigeschr ieben. O b w o h l im Laufe der J a h r t a u s e n d e die Ve rwi t t e -
rung viel ze rs tör t hat , k o n n t e die m o d e r n e F o r s c h u n g doch inzwischen in m e h -
reren, a u f e i n a n d e r a u f b a u e n d e n Ansä tzen zahl re iche N a m e n e rkennen u n d deu-
ten. D a f ü r ein paa r Beispiele: 

© 

Diese Beischrif t ist von oben nach unten zu lesen. Das obers te Z e i c h e n ist das 
De te rmina t iv f ü r G ö t t e r n a m e n . D a n n folgt eine s ta rk stilisierte Sonne mi t k r ä f -
tigen, b a l k e n f ö n n i g e n waagerech ten St rahlen . Das f ü h r t auf den G o t t , den die 

17 I . J . G e l b nennt sie d e s h a l b ,p l ionet ic indicators ' . 
18 In: T ü r k T a r i h K o n g r e s i , A n k a r a 198 1, K o n g r e y e sunu lan Gildiri ler, I. C i l t , A n k a r a 

1986, 2 4 5 - 2 5 3 . 
1V V g l . das g r o ß e W e r k , D a s hethiti,sclie 1 e l s h e i l i g t u m Yaz ihkaya ' von K. B i t t e l et al., 

Berlin 1975. 
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keilschrif t l ichen he th i t i schen T e x t e „ S o n n e n g o t t des H i m m e l s " nennen . D a s un-
terste Zeu.. r n bedeu te t also woh l „ H i m m e l " . (Eine Bedeu tung „ M o n d " , die man 
von de r Fo rm des Ze ichens her ve rmuten k ö n n t e , scheidet aus zwei G r ü n d e n 
aus: einen G o t t „der Sonne und des M o n d e s " gibt es in Kleinasien nicht , z u d e m 
ha t das Wor t ze i chen f ü r „ M o n d " die Fo rm D a s zwei te u n d dr i t te Zei-
chen sind re ine L o g o g r a m m e , u n d die genet ivische Beziehung, d ie zwischen 
.Sonnengo t t ' u n d ,H immel ' besteht , ist n icht d u r c h ein Ze ichen ausgedrück t . 
H i e r ist also noch eine sehr anfäng l i che Schreibweise bewahr t . -

Diese Abb i ldung zeigt zwei Mischwesen : St ierkopf und S t i e r füße si tzen an 
menschl ichen Leibern. D ie S t ie rmenschen s tehen auf de r E r d e - o d e r vielmehr 
ist hier in ... ts Bild die H i e r o g l y p h e f ü r ,Erde ' e inge füg t w o r d e n . D a s f ü h r t auf 
die V e r m u t u n g , d a ß das r u n d e Gebi lde , das die beiden s tü tzen, ebenfa l l s als 
Hie rog lyphe , als das L o g o g r a m m f ü r ,Himmel ' , a u f z u f a s s e n ist. Wie es d a z u ge-
k o m m e n ist, d a r ü b e r sei eine H y p o t h e s e vorge t ragen . Wi r kennen aus d e m H e t -
hi t ischen e ine G e f ä ß b e z e i c h n u n g tapis(a)na-, die wohl auch f ü r das Luwische 
vorauszuse tzen ist. H i e r im Luwischen lautet nun das W o r t f ü r »Himmel ' 
tappas(sa), also recht ähnl ich. So k ö n n t e man das Bild dieses G e f ä ß e s benu tz t ha-
be n, um • Begriff ,Himmel ' zu schre iben. Das wäre d a n n ein weiteres Beispiel 
f ü r connexio homophonica (vgl. oben S. [8] zum P N Parnamu-). Sie hä t te hier zu 
dem m e r k w ü r d i g e n Ergebnis ge führ t , d a ß im Bild nicht - wie in vielen Dars te l -
lungen aus f r ü h e n Kul tu ren - d ie H a l b k u g e l des H i m m e l s geze ichne t ist, wie sie 
auf der E r d e aufliegt, sonde rn d a ß sich sche inbar de r H i m m e l nach oben wölbt. 
In dieser Z e i c h n u n g wären d a n n Schr i f t ze ichen und Bi ldelemente in e iner uns 
unlogisch v o r k o m m e n d e n Weise vermischt . 

M i t d ieser Beischrift ist der G o t t ,Hi rsch ' beze ichne t . D a s un te r d e m D e t e r -
minat iv f ü r G ö t t e r n a m e n s i t zende g r o ß e Ze ichen ähnel t e inem lateinischen E, 
gemein t r ' nber eirt (halbes) Geweih , ur\d dieses beze ichne t in a b k ü r z e n d e r 
Weise (pu,: pro toto) den g a n z e n Hi r sch . An sich hä t te dies Ze ichen allein (zu-
sammen mit dem Got t e sde te rmina t iv ) genügt , um den N a m e n des Go t t e s 
,Hi rsch ' anzugeben ; aber bemerkenswer t e rwe i se s teht links davon ein z u s ä t z -
liches Zeichen , das den Si lbenwert ti hat . Es no t ie r t hier die letzte Silbe des 

[12] 

G ö t t e r n a m e n s D E U S C E R V U S - / / der e twa K(ii)runti- o d e r Runti he iß t 3 0 . -
Mi t der Se tzung solcher Zeichen, die an sich r e d u n d a n t sind, j edoch die r i ch t ige 
L a u t u n g zu f inden hel fen , beg inn t die phone t i sche Schre ibung. (Wie h ie r beim 
N a m e n des H i r s chgo t t e s k ö n n e n solche phonetischen Komplemente' z u dem 
W o r t z e i c h e n t re ten, o h n e ihre Selbs tändigkei t e i n z u b ü ß e n ; in anderen Fällen 
dagegen we rden sie mit diesem zu einer ,Ligatur' ve rbunden . ) 

Bei ande ren G ö t t e r n a m e n von Yazdikaya sind solche phone t i sch-s i lb i schen 
Schre ibungen schon völlig d u r c h g e f ü h r t . Das war no twend ig , weil die d a r g e -
stellten Go t the i t en , wie e rwähn t , meist f r emde , hurr i t i sche N a m e n t r u g e n , die 
f ü r die H e t h i t e r undurchs i ch t ig waren und sich nicht leicht an bekann t e V o k a -
beln a n k n ü p f e n ließen. 

So wird de r N a m e des G o t t e s Astabi mit vier Si lbenzeichen geschr ieben : un te r 
d e m G ö t t e r - D e t e r m i n a t i v s teht ä-sa-tä-pi. - In e inem anderen Fall ist in Yaz ih -
kaya sogar eine ganze , zweitei l ige hurr i t i sche W o r t g r u p p e voll-silbisch ausge-
schr ieben: sechs Si lbenzeichen ergeben die Beze ichnung ti-su-pi-hu-pi-ti = Te-
subbi hupiti ,Kalb des (Got tes ) Tesup ' , vo rhe r gehen das G o t t e s - D e t e r m i n a t i v 
u n d de r Kopf eines Kalbes. 

Aber d a ß die hurr i t i sche Sprache in diesen H i e r o g l y p h e n geschrieben wurde , 
blieb doch ein Sonder fa l l ; im Hei l ig tum von Yazil ikaya war es nötig gewesen , 
weil man da den Kreis de r hurr i t i schen G ö t t e r eh ren wollte. Dagegen is t in de r 
g r o ß e n M e h r z a h l de r T e x t e - das gilt auch schon f ü r das 2. J a h r t a u s e n d - mit 
luwischer Sprache zu rechnen , wenn auch info lge von H e i r a t s v e r b i n d u n g e n und 
eines a l lgemeinen s ta rken hurr i t i schen Kul tu re in f lusses immer wieder N a m e n 
von Pr inzess innen o d e r Fürs ten au f t auchen , die dieser Sprache e n t s t a m m e n . 

G R O S S 

KÖNIGIN 

U pu 

tu 

(D ha 

Ö pa 

20 D ieser G o t t e s n a i n e ist vermutl ich nicht lmrritisch, sondern heth. - luw.; viel leicht 
hängt er mit lat. cervus, gricch. x e y u o s usw. z u s a m m e n . 

[13] 
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Z u m Beispiel ist auf e inem Siegel und in der Fels inschr i f t von Firakt in de r 
N a m e (i • König in P u d u h e p a mit vier Zeichen vol ls tändig silbisch wiedergege-
ben pu-tu-na-pa: oben d a r ü b e r s teht das De te rmina t iv f ü r .Königin ' , das seiner-
seits aus den Zeichen f ü r M A G N U S und F E M I N A kombin ie r t ist. 

U b e r h a u p t sind es gewiß die E igennamen gewesen, die den Ausbau eines Syl-
labars n o t w e n d i g machten , die N a m e n d e r Kön ige und W ü r d e n t r ä g e r selbst, 
abe r auch die von Städten und Ländern , denn auf den Her r schers iege ln pf leg te 
m a n das Reich eines Königs zu nennen . Freilich setzen sich voll-silbische 
Schre ibungen erst a l lmählich durch ; s ta t tdessen gibt es zunächs t ö f t e r A b k ü r -
zungen o r A n d e u t u n g e n , so f ü r den K ö n i g s n a m e n Tudhaliya e in fach tu (nach 
de r Te rmino log i e unsere r mit te lal ter l ichen La te in-Schre iber wäre das eine Sus-
pension') usw. - A u ß e r d e m ha t man , da die P e r s o n e n n a m e n o f t zweiteil ig wa-
ren, zunächs t woh l versucht, mit zwei W o r t z e i c h e n a u s z u k o m m e n , e twa so, als 
woll te man bei uns einen P N Theodor ( ,Got tes Gabe ' ) mit W o r t z e i c h e n f ü r 
,Got t ' und .Gabe ' schreiben o d e r Wolfgang mit Ze ichen f ü r . W o l f ' und .gehen' . 
V o r allem die äl teren hethi t i schen Siegel benu tzen noch h ä u f i g e r I d e o - / L o g o -
grammc mit der schl immen Folge fü r uns heute , d a ß .wir sie o f t nicht genau 
verstehen and aufs Ra ten angewiesen sind. Eines de r äl testen Siegel ist das des 
Königs Isputahsu, de r im Südos t en Kleinasiens im Lande Kizwa tna geher r sch t 
hat . Da er in e inem hethi t i schen Kei l schr i f t -Text z u s a m m e n mit dem b e k a n n t e n 
Kön ig Tel ip inu als V e r t r a g s p a r t n e r e rwähn t wird, läßt er sich auf die Zei t um 
1500 vor Chr . Geb . dat ieren. Dies ist also der Ze i tpunk t , von dem an f ü r uns die 
H i e r o g l y p h e n s c h r i f t f a ß b a r wird . D o c h k ö n n e n wir die Inschr i f t auf seinem Sie-
gel nicht klar deu ten . (Vgl. je tz t aber Car ruba , A I Q N 7, 1985, 18-171.) 

Hie.ro^pk&n des 
Jjpu.ta.hsu - Sickels 

Auf den Siegeln mit ih rem beschränk ten P la tz ha t te es sich e ingebürger t , die 
zu einem N a m e n g e h ö r e n d e n Zeichen senkrech t von oben nach un ten e inander 
z u z u o r d n e n . Diese ,Kolumnen-Schreibung* b'ehielt m a n dann auf den Steinin-
schrif ter ist bei; dabei w u r d e o f t so d isponier t , d a ß eine K o l u m n e genau ein 
Lexem a u f n a h m . 

* 

( « I i 

System niii/ Ausbau der hetliisdien Hteroglyphetischritt 

Besser b e a n t w o r t e n läßt sich die Frage, in welcher Weise diese S c h r i f t ausge-
baut w o r d e n ist, so d a ß m a n mit ihr d a n n auch ganze T e x t e schre iben konn te . 
Ein ers ter Schri t t war de r gewesen, d a ß die Schre iber die Dinge ih re r U m w e l t 
abbi lde ten . W e n n von einem Turm die Rede war , so w u r d e - als L o g o g r a m m -
das Bildchen eines T u r m e s geze ichnet . 

In e iner Passage aus Zeile 5 de r Inschr i f t von E lb i s t an -Karahüyük f i n d e n sich 
drei Z e i c h n u n g e n von Bauwerken . D e r König , de r diese Inschr i f t a n f e r t i g e n 
ließ, ber ichte te an dieser Stelle anscheinend von den Befes t igungsan lagen rings 
um seine H a u p t s t a d t . Dre i verschiedene B a u f o r m e n von T ü r m e n u n d W a r t e n 
lassen sich un te r sche iden : 

Dieser Usus^ die konkre t en G e g e n s t ä n d e unmi t t e lba r abzubi lden, e r l a u b t uns 
heute, vieles aus de r he th i t i schen Kul tu r kennenzu l e rnen , was die A u s g r ä b e r n u r 
noch teilweise erschl ießen k ö n n e n , so die Tierwel t Anatol iens (e inschl ießl ich de r 
Fabelwesen) , aber auch die Fülle de r verschiedenen F o r m e n der G e b r a u c h s -
ge fäße : 

T ie re 

G e f ä ß f o r m e n 

V * ® 8 0 W 

D a sich aber - wie e r w ä h n t - mit I d e o - / L o g o g r a m m e n allein n ich t a u s k o m -
men ließ, s tanden die Schr i f tmeis te r bald vor d e m Prob lem, wie sie d i e no twen-
digen Si lbenzeichen gewinnen k ö n n t e n . D a f ü r haben sie eine e i n f a c h e Lösung 
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g e f u n d e n , in einem V e r f a h r e n , das o f f e n b a r nahe lag, denn auch beim Ausbau 
zah l re icher a n d e r e r Schr i f t sys teme des Al te r tums - und de r N e u z e i t - ist es im-
mer wieder b e n ü t z t worden 2 1 . 

W i r beg innen unseren K o m m e n t a r der Liste von S . [17 ] mit N r . 15. Es stellt 
einen Be! r dar , die S c h r a f f u r und die Fo rm d e r H e n k e l deu ten da r au f , d a ß 
er ge f loch ten war - nicht aus T o n ge töp fe r t - , ein K o r b also. ,Korb ' heißt he th i -
tisch pattar. Ursprüngl ich w a r dies Zeichen sicherlich ein L o g o g r a m m . D a n n 
aber w u r d e es - u n d darin bes tand der For tschr i t t - benutz t , um b loß die erste 
Silbe (pa) zu schre iben (auf S. [13] f inde t sie sich am E n d e des N a m e n s de r Kö-
nigin P u d u h e p a ) . - En t sp rechend sind die Si lbenwerte de r ande ren Ze ichen in 
dieser Tabel le zu e rk lä ren . Es he r r sch t also das Pr inz ip : ,Die erste Silbe gibt den 
Lautwer t ' : ™it einem terminus technicus spricht man von ,Akrophonie\ wör t l ich 
,Anfang^ . , utung' . 

Freilich: W e n n die m o d e r n e Fo r schung ein Bildzeichen mit e inem bes t immten 
vV'ort v e r k n ü p f t und dann behaup te t , dieses habe als A u s g a n g s p u n k t f ü r den 
a k r o p h o n i s c h e n W e r t gedient , so bleibt das stets hypothe t i sch . In der Tabe l le 
auf Seite [17] sind n u r die jenigen Vorschläge he rausgegr i f f en , die als wahr -
scheinlich gelten d ü r f e n ; sie s t ammen von verschiedenen Gelehr ten . 

Die Positionen der Hand (Nr. 1-3) deuten auf Tätigkeiten; daher ist das wahrschein-
lich zugru: liegende Wort jeweils ein Verbum. 

N r . 4 ze ig t das Bild der Z u n g e ; rechts s ind die drei M u s k e l n a n g e d e u t e t , mit d e n e n 
sie an den v e r s c h i e d e n e n K n o c h e n ans i tz t . 

N r . 5 - drei Str iche - w e i s e n auf die Zahl 3 (Lautwert w o h l / t r i / ) . D i e s Z e i c h e n enthä l t 
r e d u n d a n t (als . p h o n e t i s c h e s K o m p l e m e n t ' ) d e n k l e i n e n s c h r ä g s t e h e n d e n Strich (deut sch 
,Dorn', e n g l i s c h ,tang' i ta l ienisch ,coda*) mit d e m Lautwer t ra/i. 

N r . 7 ze ig t , d a ß die A n o r d n u n g der n e u n E l e m e n t e (Str iche o d e r s c h m a l e R e c h t e c k e ) 
ursprüng l i ch be l i eb ig war. N u r ihre A n z a h l ist w i c h t i g . 

N r . 18 ist ein G e f ä ß mit zwe i H e n k e l n , das unten sp i tz z u l ä u f t , e ine Art P i thos . D e r 
S i lbenwert ist vermut l ich v o n der G e f ä ß b e z e i c h n u n g hitppar abzu le i t en 2 2 . 

(Bei Nr . i • k o m m t die w e g e n des B i ldwertes zu e r w a r t e n d e Laut ung *k(a)ra- o d e r ähn-
lich n i rgends vor; das Z e i c h e n hat stets d e n S i lbenwert ru. V e r m u t l i c h hat das luw. W o r t 
jür „ G e h ö r n " im A n l a u t e i n e n L a u t w a n d e l d u r c h g e m a c h t . ) 

W e i t e r e A k r o p h o n i e n w e r d e n sich auch in Z u k u n f t w a h r s c h e i n l i c h m a c h e n lassen. ( Z u 
L 1 0 5 w vgl . o b e n A n m . 1.) Jüngs t hat J . P u h v e l , H i t t i t e E t y m o l o g i c a l D i c t i o n a r y , vo l . 1, 
1984, 128 s .v . aramni-, viell. „Falke, Habicht" , v o r g e s c h l a g e n , das H i e r o g l y p h e n z e i c h e n 
L 1 3 3 / 1 3 4 , das e i n e n R a u b v o g e l mit e i n e m m e n s c h l i c h e n U n t e r k ö r p e r k o m b i n i e r t dar-
stellt, habe se inen Lautwert araJi- von d i e s e m V o g e l n a m e n erhal ten . 

W a s d k ;. nonet ische Lesung der Si lbenwerte angeht , so scheint es, als sei zu-
nächs t zwar de r K o n s o n a n t e n wert , aber noch nicht der Voka lwer t e indeut ig 
festgelegt w o r d e n , das gilt jedenfal ls f ü r die Voka le a und i: ein Zeichen kann 

21 Z . B . in der a l tkre t i schen Schrift ; z u m Z e i c h e n für ni vgl . N e u m a n n , G l o t t a 36, 
1957, 1 5 6 - 1 5 8 . - A u c h m o d e r n e S c h r i f t s c h ö p f u n g e n arbei ten mit der A k r o p h o n i e , z . B . 
die B a m u m - S c h r i f t K ö n i g N j o y a s . 

22 S o I tamnr Singer, T h e Hit t i te K L L A M . Festival , Part O n e , = S t B o T 27, 1983, 163 
A n m . 36. 

[16] 

Liste einiger a k r o p h o n i s c h e rk lä rba re r Zeichen 

1) pi piya „geben" 

2) ta ta- „ n e h m e n " 

3) ni niya- „ d r e h e n " 

4) la lala/i- „Zunge ; sprechen' 

5) IIb t(a)ra/i t(a)ri „dre i" 

6) HU \ \ / / rna mawa „vier" 

mTTTTTTT 
7) IfHfll/H 1(1 tut tiitwa „neun" 

III 

**) CGD massam- „ G o t t " 

9) <D zi ziti- „Mensch , M a n n " 

10) j f j ta targasna- „Esel" 

11) ^ f r" (ka)ruwar „Geweih" 

12) ^ sii sürna- „ H o r n " 

13) w ' wiyana/i- „Wein" 

H ) tu lakk- „ l euch ten" 

15) 2«? pa pattar „ K o r b " 

16) tu tuppi- „Schre ib ta fe l" 

17) sa^ sasanza „Siegel" 

18) ^ hü huppar „ein G e f ä ß " 
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sowohl den Wer t za wie zi haben usw. ( Insofe rn w a r noch keine völlige M o n o -

phon ie erreicht .) - Insgesamt sind m e h r Si lbenzeichen gescha f fen w o r d e n , als 

nöt ig gewesen wären . (Solche ,Redundanz' he r r sch t ebenso in de r ägypt i schen 

H i e r o g l y p h e n s c h r i f t und in de r Kei lschr i f t , - und auch bei mehre ren de r in d e r 

N e u z e i t e r f u n d e n e n Schriften, f cz. B. in der a f r ikan i schen Bamum-Schr i f t . ) Wie -

viele au .e icht hä t ten , ergibt sich durch eine e in fache R e c h n u n g . Das h ie ro-

glyphische Schr i f t sys tem war al ler Wahrsche in l i chke i t nach da rauf angelegt , 

nur die drei Voka le a, i, u zu un te r sche iden . D a aber , wie die Kei lschr i f t texte er-

weisen, sowohl das Luwische als auch das Hur r i t i s che den Voka l e besessen ha -

ben, sah m a n sich zu Aush i l fen g e z w u n g e n . M a n n a h m als Ersa tz f ü r das e - an-

scheinend willkürl ich - einen de r benachba r t en Voka le : a o d e r i2i. D a s gilt z .B . 

f ü r den N a m e n de r hurr i t i schen G ö t t i n Hepat, de r in den h ie roglyphischen In-

schr i f ten einmal als ha-pa (im N a m e n der Pu-tu-ha-pa), aber später auch als hi-

pa-tu i x 0 L g n e t . D a s heißt , die H i e r o g l y p h e n s c h r i f t wird hier dem P h o n e m b e -

stand der von ihr ausged rück ten Sprache nicht gerecht . 

Bei den K o n s o n a n t e n un te r sch ied man nicht zwischen b und p, d und t, g und 

k, sonde rn f ü r M e d i a und Tenu i s wurde g rundsä tz l i ch dasselbe Ze ichen be-

nu tz t . D a h e r b rauch te man n u r Zeichen f ü r 12 K o n s o n a n t e n : b/p, g/k, d/t, h, y, l, 

m, n, r, s, w, z, dazu die drei re inen Voka lze ichen a, i, u. 3 x 13 = 39 Silbenzei-

chen hä t ten also ausgere icht , ta tsachl ich verwende t hat man aber die doppe l t e 

Zah l . Fi e Silben sa u n d ta s tehen sogar jeweils fünf verschiedene Ze ichen 

z u r V e r f ü g u n g , f ü r m e h r e r e ande re Silben vier24 . 

o r © öa buJ 

(u W ^ U ^ te $ 4 a , ^ fat, . 

t z £ 4D EL V ZL 1 1 

Ansche inend ha t man a u ß e r d e m in allen den J a h r h u n d e r t e n , in denen diese 

Schr i f t bes tand , immer wiede r e inmal neue Si lbenzeichen ge scha f f en ; manche 

werden dabei b loß lokale o d e r regionale Ge l tung er langt haben o d e r nur eine 

gewisse 7 : gebraucht w o r d e n sein. Dieser Re ich tum verleiht z w a r den Schr i f t -

" D a s b e d e u t e t aber auch, d a ß ^ i r in unsere T r a n s k r i p t i o n d ieser Schr i f t ke in e e in-

führen dürfen . 
24 In der T r a n s k r i p t i o n w e r d e n sie mit H i l f e d iakr i t i scher Z e i c h e n u n t e r s c h i e d e n , teils 

durch A k z e n t e , teils d u r c h I n d e x z a h l e n , a l so sa, sa, sa, sa4, sa5, sab. V g l . d ie Abb . o b e n . 

N i c h t g a n z a u s z u s c h l i e ß e n ist aber die M ö g l i c h k e i t , d a ß da n o c h p h o n e t i s c h e D i f f e r e n -

z i e r u n g e n g e g o l t e n haben , d i e uns b isher e n t g e h e n . V g l . j e tz t „ T a b l e 2. T h e regulär syl la-

bary" bei D . H a w k i n s , A n a t . S tud . 25, I 9 7 5 , 1 5 4 - 1 5 5 . 
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d e n k m ä l e r n ein buntes , vielgestaltiges Gesicht , mach t sie zu re izvol len Bilder-

f lächen , ist aber d u r c h a u s u n ö k o n o m i s c h . Freilich - wieviel Z e i c h e n de r nor -

male Leser (ode r auch ein Schreibmeis ter) kann te , wieviel e r wirklich z u m Lesen 

bzw. Schreiben brauchte , ve rmögen wir n u r schwer abzuschä tzen . W e n n sich in 

Laroches W e r k H H insgesamt ein Bestand von m e h r als 450 Z e i c h e n gebuch t 

f indet , d a n n sind da nicht n u r alle W o r t z e i c h e n und De te rmina t iva e inbegr i f -

fen, s o n d e r n eben auch alle zei t l ichen und ör t l ichen Var ianten , die g a r n icht zu-

s a m m e n au fge t r e t en sind. ( H a w k i n s teilt briefl ich mit, d a ß er jetzt e i n e G e s a m t -

zahl e r rechnet , die un te r 300 bleibt.) Wahrsche in l ich ist ein Schre ibmei s t e r mit 

150-200 Zeichen a u s g e k o m m e n , - sie zu lernen hat die jungen A s p i r a n t e n im-

mer noch viel Schweiß g e k o s t e t " . 

In de r En twick lung de r Schr i f t selbst vol lzog sich dann ein w e i t e r e r W a n d e l . 

W ä h r e n d der äl teren Epochen hat ten, wie e rwähn t , die L o g o g r a m m e u n d Ideo-

g r a m m e vorgeher rsch t , d a n n waren sie gelegentl ich durch S i lbenze ichen e rgänz t 

w o r d e n , und speziell f r e m d e N a m e n hat te man schon völlig silbisch g e s c h r i e b e n . 

Was j edoch die Schre ibmeis ter in diesen äl teren E p o c h e n noch we i th in vernach-

lässigen, was sie nicht - o d e r nicht rege lmäßig - not ieren, das sind d i e Kasusen -

d u n g e n am Substant iv, die P e r s o n a l e n d u n g e n an den Verben , alle die E lemen te , 

die g rammat i sches Analysieren und Vers tehen der Sätze erleichtern. A b e r nach 

und nach ände r t sich das. 

1) A N I M A L B O S 

2) A N I M A L B O S - j a 

3) A N I M A L BOS-wa-sa 
4) A N I M A L BOS wa-wa-sa 

5) wa-wa-sa 

Dies Schema zeigt einen fün f s tu f igen En twick lungsvorgang . D a s W o r t f ü r 

,Rind ' ( w a w a s ) 2 b w u r d e zunächs t , in de r I . S t u f e , n u r mit einem L o g o g r a m m 

geschr ieben, einem R i n d e r k o p f , dem das De te rmina t iv f ü r T i e r b e z e i c h n u n g e n 

vo rangeh t . - Auf einer zwei ten Stufe der En twick lung entschl ießt m a n sich, we-

nigstens die K a s u s e n d u n g e n anzugeben ; in d iesem Falle das -s des N o m . Sing., 

es ist mit e inem der Zeichen f ü r sa geschr ieben. - In der nächsten (3.) S t u f e wird 

der W o r t s t a m m schon partiell geschrieben, zunächs t nu r seine letzte Si lbe -wa-. 

Auf de r 4. Stufe erscheint er d a n n komple t t : wa-wa-sa. H i e r ist das W o r t je tz t 

zweimal gegeben, s o w o h l durch das b i ldha f t e L o g o g r a m m als auch d u r c h die 

Folge de r Si lbenzeichen. D a s e m p f a n d man d a n n - 5. S tufe - als übe r f lü s s ig und 

ließ das L o g o g r a m m samt dem Dete rmina t iv weg. D a m i t ist der Z u s t a n d de r rei-

nen Si lbenschrif t , de r vollen Phone t i s i e rung erreicht . - Dieses S c h e m a ist f re i -

24 W a s unsere h e u t i g e K e n n t n i s angeht : O b w o h l bei d e n h ä u f i g s t e n und w i c h t i g s t e n 

Z e i c h e n d ie B e d e u t u n g e n o d e r die p h o n e t i s c h e n W e r t e e r k a n n t sind, g e b e n v i e l e der sel-

t eneren Z e i c h e n we i t erh in Rätse l auf . 
2b U b e r die Form wawas und ihr Verhäl tn i s zu d e m o b e n in A n in. 1 p o s t u l i e r t e n ur-

luw. *uitait- vgl. O e t t i n g e r , M ü S S 34, 1976, 102. 
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lieh idealtypisch, bei den meis ten W ö r t e r n haben auch die spätes ten hier . - luw. 
Inschr i f t en die Schreibweise de r 3. u n d 4 . S t u f e be ibeha l ten . 

D a z u noch zwei Hinweise : D ie Schre ibung von S tufe 3 k o n n t e d a z u f ü h r e n , 
d a ß man oiner Ar t Feh l in te rpre ta t ion das Zeichen B O S als Si lbenzeichen f ü r 
wa a u f f a ß t e und es a n d e r s w o so einsetzte . D a d u r c h k o n n t e n neue Silbenzei-
chen ents tehen . - Die 4. S tufe B O S wa-wa-sa mit ihrem N e b e n e i n a n d e r von 
W o r t z e i c h e n u n d voller phone t i s che r Schre ibung ist eine s o g e n a n n t e pleonasti-
sche Schreibung 2 7 . 

Dieses V o r d r i n g e n de r phone t i s chen Schre ibung ha t eine gu te Paral le le in 
de r mi t te lamer ikanischen Mayasch r i f t . D a t räg t ein H e r r s c h e r von Pa l enque 
den N a r r - - Pacal, d . h . ,Schild'. Dieser P N tri t t in m e h r e r e n Schre ibungen auf 

SC J T U M 
SCUTUM-Ai 
SCUTUM-OJ-/* 
SCUTUM pa-ca-la2*. 

Bei den he th . H i e r o g l y p h e n ha t m a n dann w ä h r e n d des 1. J a h r t a u s e n d s noch 
wei ter präzis ier t , indem m a n bei mehre ren Zeichen den V o k a l w e r t e indeut ig 
fest legte. W ä h r e n d zuers t die Z e i c h e n f o r m t sowohl auf za wie zi deu ten 
konnte , J j e tz t mit H i l f e von kleinen Zusa tzs t r i chen fo rma l un te r sch ieden : 
t bedeute t nu r noch zi, dagegen | ausschließlich za. Eine gle ichar t ige D i f f e -
renz ie rung f inde t e twa noch bei na/ni statt ; bei ande ren Zeichen dagegen bleibt 
o f f e n b a r die Doppe ldeu t i gke i t bezügl ich des Vokals e rha l ten: die R e f o r m ist 
n icht mit g a n z e r K o n s e q u e n z d u r c h g e f ü h r t w o r d e n . 

J e vol ls tändiger phonet i sch geschrieben wird, des to besser wird die z u g r u n d e 
l iegende Sprache s ichtbar . D a i e i g t sich f ü r das 1. J a h r t a u s e n d , d a ß die Tex te in 
einem I d r ^ abge faß t sind, das eng mit dem Kei l schr i f t -Luwischen ve rwand t ist. 
Dagegen m u ß f ü r die äl testen Inschr i f ten im 2. J a h r t a u s e n d noch o f f e n bleiben, 
ob die z u g r u n d e l iegende Sprache immer luwisch o d e r womögl ich in manchen 
Fällen auch hethi t isch war . (Posi t ive Anze ichen d a f ü r gibt es j edoch nicht.) -
Seit ein p a a r J a h r z e h n t e n k e n n e n wir aber auch Gra f f i t i auf V o r r a t s g e f ä ß e n 
etwa aus de r Mi t t e des 8.Jhs., in denen mit hethi t i schen Hie rog lyphen u ra r t ä -
ische W ö r t e r geschr ieben sind. (Das Urar tä i sche , das rings um den Van-See in 
Os tana to l i en gesprochen wurde , ist eine n ich t - indogerman i sche Sprache, die mit 
dem Hi: sehen ve rwand t ist.) H i e r zeigt sich, d a ß die V e r w e n d u n g dieser 
H ie rog lyphen nicht auf die luwische Sprache besch ränk t war . Aber vermut l ich 
var das mit J .J . Klein, Anat . S tud. 24, 1974, 93 „an isolated and shor t - l ived phe-

n o m e n o n " . - (Grundsä tz l i ch kann man mit e iner Schr i f t dieses T y p s alle die 
Sprachen schreiben, deren P h o n e m s y s t e m ähnl ich w a r und f ü r de ren Ku l tu r -
s tufe die v o r h a n d e n e n I d e o - / L o g o g r a m m d ausreichten. ) 

17 Solche .pleonast ischen' Schre ibungen hat W. N a h m , K a d m o s 9, 1970, 1 - 2 1 in ver-
schiedener .nr i f t sys temen nachgewiesen . 

28 D a z u vgl. V . R.Bricker , A G r a m m a r of M a y a n H i e r o g l y p h s , 1986, p. 5 f i g . 4 . 
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Auch die Fo rmen d e r Ze ichen wandeln sich mi t d e r Zeit. Die f o l g e n d e Abbil-
d u n g mach t deut l ich, wie die Zeichen nach u n d nach kursiver, f lüss iger geschrie-
ben und dabei vere infach t werden . Sie verlieren so ihre Bildlichkeit, w e r d e n ab-
s t rahier t . Dieser V o r g a n g heißt Demotivierung, d . h . das Mot iv wird u n d e u t l i c h . 

0 tf 

I f f l FFI 

fef W tf 
Zuers t ausgelöst und begünst ig t worden ist diese V e r ä n d e r u n g woh l von glat-
tem Schre ibmater ia l und der V e r w e n d u n g etwa des Pinsels ode r e i n e r R o h r f e -
der als Schreibgerät , dann aber dr ingen die kursiven Z e i c h e n f o r m e n d u r c h a u s 
auch in die Ste in inschr i f ten ein. - D a n e b e n abe r gibt es einen g e g e n l ä u f i g e n 
V o r g a n g . Seit e twa 15 J a h r e n gräb t eine f r anzös i sche Expedi t ion d i e an t ike 
Stadt E m a r aus (heute M e s k e n e os twär ts von Aleppo) . D o r t sind u n t e r a n d e r e m 
m e h r als 100 Siegel und Siegelabdrücke in hethi t i schen Hie rog lyphen g e f u n d e n 
w o r d e n . Sie s t ammen auch aus dem 14. und 13.Jh. vor C h r . Geb., a b e r die For -
men ihrer Zeichen weichen o f t wesentlich von den bisher bekann ten ab. Z u m 
Glück br ingt das ke ine g r o ß e n Schwier igkei ten, da in vielen Fällen d e r be t re f -
f e n d e N a m e auch in Keilschrif t das teht . M e h r f a c h werden auch h i e r Zeichen 
vere infacht , abst rahier t , in ande ren aber werden sie (gerade u m g e k e h r t ) re icher 
ausgestal te t ; dabei k ö n n e n neue Formen gescha f f en werden , die mi t dem ur -
sprüngl ichen Bildinhalt nichts m e h r zu tun haben , aber ihrerseits m a r k a n t s ind. 
M a n k ö n n t e das - in Analogie zu V o r g ä n g e n beim Sprachwandel - e i n e sekun-
däre Motivierung nennen . 

Das Beispiel de r H i e r o g l y p h e pi (L 66) soll diese beiden n e b e n e i n a n d e r ver-
l au fenden V o r g ä n g e i l lustrieren. Ursprüngl ich ist eine H a n d mit U n t e r a r m dar -
gestellt, welche e twas dar re ich t ; ihr Si lbenwert leitet sich also a k r o p h o n i s c h vom 
Verb piya- „geben" ab. Aber die jüngeren Var ian ten , die sich in M e s k e n e - E m a r 
f inden , lassen diese H a n d nicht mehr e r k e n n e n . Sie zeigen einerseits kurs iv -ab-
s t rahier te Fo rmen , anderse i t s stark b i ldha f t e Zeichen. 
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(/unter Keitmann 

N a c h L a r o c h e 1983, p .23 , fig. 14 

(Auch Z e i c h e n f o r m e n d e r Inschr i f t von T o p a d a sind wohl als remotiviert zu 
erklären.) 

Die reife, vo l l -ausgebaute Schr i f t b e n ü t z t noch zusä tz l iche Hi l f smi t te l f ü r 
den Leser: vor allem klefne Anze ige r des W o r t a n f a n g s und ein Zeichen, das die 
L o g o g r a m m e markier t ; es sieht aus wie ein Sockel, auf d e m das L o g o g r a m m 
o b e n da raufs i t z t . 

* 

Um z u s a m m e n z u f a s s e n : in de r 800jähr igen En twick lung de r ,hethi t ischen Hie -
rog lyphen ' läßt sich ein t ie fer Wande l feststel len: die Vors te l lung von dem, was 
mit dieser Schr i f t erreicht werden soll, ä n d e r t sich. Z u n ä c h s t woll te man sich 
d u r c h b i ldha f t -deu t l i che Ze ichen an eine mehr sp rach ige Öf f en t l i chke i t wenden . 
Diese u^ telbare Vers t ehba rke i t wird dann aber d u r c h drei F a k t o r e n verr in-
gert : 1) durch A n w e n d u n g der connexio homophonica, 2) du rch die g raph i sche 
D,emotivierung de r Zeichen , 3) durch die immer z u n e h m e n d e V e r w e n d u n g von 
Silbenzeichen. Freilich ist diese V e r ä n d e r u n g nicht k o n s e q u e n t bis z u m E n d e 
g e f ü h r t w o r d e n . M a n behäl t ja I d e o - / L o g o g r a m m e (und Determina t ive) weithin 
bei, man sorgt bei ihnen auch d a f ü r , d a ß sie ihre Bildlichkeit bewahren 2 9 und 
heb t sie schließlich (durch d ie e r w ä h n t e n ,Sockel ' -Zeichen) opt isch heraus . So 
bleibt die Schr i f t bis an ihr Ende stets gekennze i chne t du rch das Mi t e inande r 
von silb; . ^ n und I d e o - / L o g o g r a m m e n . - Insgesamt aber setzt sich das Streben 
nach phone t i scher (und möglichst e indeut iger) Schre ibung immer m e h r durch , 
die Syl labogramme nehmen p rozen tua l zu . 

29 Daß sie .verständlich', .erratbar' blieben, dafür liefert die Geschichte der Entziffe-
rung dieser Schrift viele Beweise. Mehrere Forscher, z.B. H.Th.Bossert und P. Meriggi, 
haben intu^-v die Bedeutung, den Bildwert zahlreicher Ideo-/Logogramme richtig er-
kannt. 

[ 2 2 1 

Diese Schr i f t erlischt u m 700 vor Chr . Geb . o d e r ku rz danach und w e i c h t der 
semit ischen Buchs tabenschr i f t in ihrer a ramäischen Var ian te . Mi t d i e se r setzt 
sich ein neues Pr inz ip du rch , dem die Z u k u n f t - bis heute - gehör t h a t . In ihr 
gibt es keine De te rmina t iva und Wor t ze i chen mehr , sie beschränkt s ich auf rein 
phone t i sche Schre ibung (zunächs t nu r de r K o n s o n a n t e n ) . Das ist g e w i ß viel 
prakt ischer , zugleich aber ist die durch die Bildzeichen gegebene A n s c h a u l i c h -
keit nun wieder ver loren. 
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